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עַל־1
на

י מִשְׁמַרְתִּ֣
страже–моей
H4931

דָה אֶעֱמֹ֔
встану–я
H5975

תְיַצְּבָ֖ה וְאֶֽ
и–расположусь–я
H3320

עַל־
на

מָצ֑וֹר
укреплении
H4692

ה וַאֲצַפֶּ֗
и–буду–вглядываться
H6822

לִרְאוֹת֙
чтобы–увидеть
H7200

מַה־
что
H4100

יְדַבֶּר־
скажет
H1696

י בִּ֔
во–мне

וּמָ֥ה
и–что
H4100

יב אָשִׁ֖
отвечу
H7725

עַל־
на

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
обличение–моё

На стражу мою стал я и, стоя на башне, наблюдал, чтобы узнать, что скажет Он во мне, и что мне отвечать 
по жалобе моей?

וַיַּעֲנֵנִ֤י2
и–ответил–мне

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אמֶר וַיֹּ֔
и–сказал
H0559

כְּת֣וֹב
запиши
H3789

חָז֔וֹן
видение
H2377

וּבָאֵ֖ר
и–начертай
H0874

עַל־
на

הַלֻּח֑וֹת
таблицах
H3871

עַן לְמַ֥
чтобы
H4616

יָר֖וּץ
бежал
H7323

ק֥וֹרֵא
читающий
H7121

בֽוֹ׃
в–нём

И отвечал мне Господь и сказал: запиши видение и начертай ясно на скрижалях, чтобы читающий легко 
мог прочитать,

י3 כִּ֣
ибо

ע֤וֹד
ещё
H5750

֙ חָזוֹן
видение
H2377

ד לַמּוֹעֵ֔
для–срока
H4150

חַ וְיָפֵ֥
и–свидетельствует
H6315

ץ לַקֵּ֖
о–конце
H7093

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יְכַזֵּ֑ב
обманет
H3576

אִם־
если

יִתְמַהְמָהּ֙
замедлит
H4102

חַכֵּה־
жди
H2442

ל֔וֹ
его

י־ כִּֽ
ибо

א ֹ֥ ב
прийти
H0935

א ֹ֖ יָב
придёт
H0935

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר׃ יְאַחֵֽ
опоздает
H0309

ибо видение относится еще к определенному времени и говорит о конце и не обманет; и хотя бы и 
замедлило, жди его, ибо непременно сбудется, не отменится.

הִנֵּ֣ה4
вот
H2009

ה עֻפְּלָ֔
надменная

לאֹ־
не
H3808

ה יָשְׁרָ֥
пряма
H3474

נַפְשׁ֖וֹ
душа–его
H5315

בּ֑וֹ
в–нём

יק וְצַדִּ֖
а–праведник
H6662

בֶּאֱמוּנָת֥וֹ
верой–своей
H0530

יִחְיֶֽה׃
жить–будет
H2421

Вот, душа надменная не успокоится, а праведный своею верою жив будет.

וְאַף5֙
и–даже
H0637

י־ כִּֽ
ибо

הַיַּ֣יִן
вино
H3196

בּוֹגֵ֔ד
предательское
H0898

גֶּ֥בֶר
муж
H1397

יר יָהִ֖
надменный
H3093

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִנְוֶה֑
остановится

אֲשֶׁר֩
который

יב הִרְחִ֨
расширил
H7337

כִּשְׁא֜וֹל
как–шеол
H7585

נַפְשׁ֗וֹ
душу–свою
H5315

וְה֤וּא
и–он
H1931

כַמָּוֶ֙ת֙
как–смерть
H4194

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ע יִשְׂבָּ֔
насытится
H7646

ף וַיֶּאֱסֹ֤
и–собирает
H0622

֙ אֵלָיו
к–себе
H0413

כָּל־
все
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народы

ץ וַיִּקְבֹּ֥
и–скопляет
H6908

אֵלָ֖יו
к–себе
H0413

כָּל־
все
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
племена

Надменный человек, как бродящее вино, не успокаивается, так что расширяет душу свою как ад, и как 
смерть он ненасытен, и собирает к себе все народы, и захватывает себе все племена.

https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/874.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3474.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


הֲלוֹא־6
разве–не
H3808

אֵלֶּ֣ה
эти
H0428

ם כֻלָּ֗
все
H3605

֙ עָלָיו
на–него

ל מָשָׁ֣
притчу
H4912

אוּ יִשָּׂ֔
поднимут
H5375

וּמְלִיצָ֖ה
и–насмешку
H4426

חִיד֣וֹת
загадки
H2420

ל֑וֹ
для–него

ר וְיאֹמַ֗
и–скажут
H0559

ה֚וֹי
горе
H1945

ה הַמַּרְבֶּ֣
умножающему

לֹּא־
не
H3808

ל֔וֹ
ему

עַד־
доколе
H5704

י מָתַ֕
когда
H4970

יד וּמַכְבִּ֥
и–отягощающему
H3513

עָלָ֖יו
на–себя

יט׃ עַבְטִֽ
залог
H5671

Но не все ли они будут произносить о нем притчу и насмешливую песнь: "горе тому, кто без меры 
обогащает себя не своим, - на долго ли? - и обременяет себя залогами!"

הֲל֣וֹא7
разве–не
H3808

תַע פֶ֗
внезапно
H6621

֙ יָקוּ֙מוּ
встанут

יךָ נֹשְׁכֶ֔
кусающие–тебя

וְיִקְצ֖וּ
и–пробудятся
H6974

מְזַעְזְעֶי֑ךָ
трясущие–тебя
H2111

יתָ וְהָיִ֥
и–станешь
H1961

לִמְשִׁסּ֖וֹת
добычей
H4933

מוֹ׃ לָֽ
для–них

Не восстанут ли внезапно те, которые будут терзать тебя, и не поднимутся ли против тебя грабители, и ты 
достанешься им на расхищение?

י  8 כִּֽ
ибо

ה אַתָּ֤
ты

֙ שַׁלּוֹ֙תָ
грабил

גּוֹיִם֣
народы

ים רַבִּ֔
многие

יְשָׁלּ֖וּךָ
ограбят–тебя

כָּל־
все
H3605

יֶתֶ֣ר
остальные

ים עַמִּ֑
народы

מִדְּמֵ֤י
за–кровь
H1818

אָדָם֙
человека
H0120

וַחֲמַס־
и–насилие–над
H2555

רֶץ אֶ֔
землёй
H0776

קִרְיָה֖
городом
H7151

וְכָל־
и–всеми
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
живущими
H3427

הּ׃ בָֽ
в–нём

פ
¶

Так как ты ограбил многие народы, то и тебя ограбят все остальные народы за пролитие крови 
человеческой, за разорение страны, города и всех живущих в нем.

ה֗וֹי9
горе
H1945

בֹּצֵ֛עַ
приобретающему
H1214

צַע בֶּ֥
приобретение
H1215

ע רָ֖
злое

לְבֵית֑וֹ
для–дома–своего

לָשׂ֤וּם
чтобы–поместить

בַּמָּרוֹם֙
на–высоте
H4791

קִנּ֔וֹ
гнездо–своё
H7064

לְהִנָּצֵ֖ל
чтобы–избавиться
H5337

מִכַּף־
от–руки
H3709

ע׃ רָֽ
зла

Горе тому, кто жаждет неправедных приобретений для дома своего, чтобы устроить гнездо свое на высоте 
и тем обезопасить себя от руки несчастья!

יָעַ֥צְת10ָּ
замыслил
H3289

שֶׁת בֹּ֖
стыд
H1322

לְבֵיתֶ֑ךָ
для–дома–своего

קְצוֹת־
истребление
H7096

ים עַמִּ֥
народов

ים רַבִּ֖
многих

וְחוֹטֵ֥א
и–согрешающий
H2398

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
против–души–своей
H5315

Бесславие измыслил ты для твоего дома, истребляя многие народы, и согрешил против души твоей.

כִּי־11
ибо

בֶן אֶ֖
камень
H0068

יר מִקִּ֣
из–стены
H7023

תִּזְעָק֑
возопиет
H2199

יס וְכָפִ֖
и–балка
H3714

מֵעֵ֥ץ
из–дерева
H6086

יַעֲנֶֽנָּה׃
ответит–ей

פ
¶
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Камни из стен возопиют и перекладины из дерева будут отвечать им:

ה֛וֹי12
горе
H1945

בֹּנֶה֥
строящему
H1129

יר עִ֖
город

ים בְּדָמִ֑
кровью
H1818

וְכוֹנֵן֥
и–утверждающему

קִרְיָה֖
поселение
H7151

ה׃ בְּעַוְלָֽ
беззаконием

"горе строящему город на крови и созидающему крепости неправдою!"

הֲל֣וֹא13
разве–не
H3808

הִנֵּ֔ה
вот
H2009

מֵאֵ֖ת
от
H0854

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

יגְע֤וּ וְיִֽ
и–трудится
H3021

עַמִּים֙
народы

בְּדֵי־
ради
H1767

שׁ אֵ֔
огня
H0784

ים וּלְאֻמִּ֖
и–племена
H3816

בְּדֵי־
ради
H1767

יק רִ֥
пустоты
H7385

פוּ׃ יִעָֽ
изнемогают
H3286

Вот, не от Господа ли Саваофа это, что народы трудятся для огня и племена мучат себя напрасно?

כִּ֚י14
ибо

תִּמָּלֵא֣
наполнится
H4390

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

עַת לָדַ֖
чтобы–знать
H3045

אֶת־
(ВЕЧНОСУЩИЙ)
H0853

כְּב֣וֹד
славу
H3519

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

יִם כַּמַּ֖
как–воды
H4325

יְכַסּ֥וּ
покрывают
H3680

עַל־
(ВЕЧНОСУЩИЙ)

יָֽם׃
море
H3220

ס
¶

Ибо земля наполнится познанием славы Господа, как воды наполняют море.

ה֚וֹי15
горе
H1945

ה מַשְׁקֵ֣
напаивающему
H8248

הוּ רֵעֵ֔
ближнего–своего
H7453

חַ מְסַפֵּ֥
примешивающему

חֲמָתְךָ֖
ярость–свою
H2573

וְאַף֣
и–даже
H0637

ר שַׁכֵּ֑
опьяняющему
H7937

עַן לְמַ֥
чтобы
H4616

יט הַבִּ֖
смотреть
H5027

עַל־
на

ם׃ מְעוֹרֵיהֶֽ
наготу–их
H4589

Горе тебе, который подаешь ближнему твоему питье с примесью злобы твоей и делаешь его пьяным, 
чтобы видеть срамоту его!

שָׂבַ֤עְת16ָּ
насытился–ты
H7646

֙ קָלוֹן
позором
H7036

מִכָּב֔וֹד
вместо–славы
H3519

ה שְׁתֵ֥
пей
H8354

גַם־
также
H1571

תָּה אַ֖
ты

עָרֵ֑ל וְהֵֽ
и–обнажайся
H6188

תִּסּ֣וֹב
обойдёт
H5437

יךָ עָלֶ֗
к–тебе

כּ֚וֹס
чаша

ין יְמִ֣
правицы
H3225

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְקִיקָל֖וֹן
и–бесчестье
H7022

עַל־
на

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
славу–твою
H3519

Ты пресытился стыдом вместо славы; пей же и ты и показывай срамоту, - обратится и к тебе чаша десницы 
Господней и посрамление на славу твою.

י17 כִּ֣
ибо

חֲמַ֤ס
насилие
H2555

֙ לְבָנוֹן
над–Ливаном
H3844

ךָּ יְכַסֶּ֔
покроет–тебя
H3680

ד וְשֹׁ֥
и–истребление
H7701

בְּהֵמ֖וֹת
зверей
H0929

יְחִיתַ֑ן
устрашит–их
H2865

מִדְּמֵ֤י
за–кровь
H1818

אָדָם֙
человека
H0120

וַחֲמַס־
и–насилие–над
H2555

רֶץ אֶ֔
землёй
H0776

קִרְיָה֖
городом
H7151

וְכָל־
и–всеми
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
живущими
H3427

הּ׃ בָֽ
в–нём

ס
¶

Ибо злодейство твое на Ливане обрушится на тебя за истребление устрашенных животных, за пролитие 
крови человеческой, за опустошение страны, города и всех живущих в нем.
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пользы
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от–истукана
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י כִּ֤
ибо
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создатель–его
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ибо
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чтобы–делать

ים אֱלִילִ֥
идолов
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ים׃ אִלְּמִֽ
немых
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Что за польза от истукана, сделанного художником, этого литаго лжеучителя, хотя ваятель, делая немые 
кумиры, полагается на свое произведение?

ה֣וֹי19
горе
H1945

אֹמֵ֤ר
говорящему
H0559

לָעֵץ֙
к–дереву
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יצָה הָקִ֔
пробудись
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ע֖וּרִי
проснись
H5782

לְאֶבֶ֣ן
к–камню
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דּוּמָם֑
немому
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ה֣וּא
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ה יוֹרֶ֔
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הִנֵּה־
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תָּפוּשׂ֙
обложен
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זָהָב֣
золотом
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סֶף וָכֶ֔
и–серебром
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וְכָל־
и–никакого
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ר֖וּחַ
духа
H7307

ין אֵ֥
нет
H0369

בְּקִרְבּֽוֹ׃
внутри–его
H7130

Горе тому, кто говорит дереву: "встань!" и бессловесному камню: "пробудись!" Научит ли он чему-нибудь? 
Вот, он обложен золотом и серебром, но дыхания в нем нет.

וַֽיהוָה20֖
а–ЙХВХ
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בְּהֵיכַל֣
в–храме
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קָדְשׁ֑וֹ
святости–Своей
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ס הַ֥
умолкни
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מִפָּנָי֖ו
перед–Ним
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כָּל־
вся
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רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

פ
¶

А Господь - во святом храме Своем: да молчит вся земля пред лицем Его!
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